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Shabbat Shalom.

It is a privilege to be able to hold this siddur, designed especially
for Na’aseh V’Nishma.

It is a unique gift to us from our tradition, while equally serving as
a gift we offer the tradition. The tradition is offering us the joy of
song and community, of the sacred connection to God, to
friends, and to Shabbat. Yet at the same time, creating this per-
sonal and communal siddur allows us to hold the tradition and
Shabbat in the palms of our hands and shape it in a way that is
deeply authentic and deeply affecting.

We are a unique and beautiful community and this siddur is an
acknowledgment that one size does not fit all. At the same time,
it is also aspirational—that in our quest for deeper communal
meaning, we will find it for ourselves.

Rabbi David Minkus and Cantor Rachel Rosenberg
February, 2018
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This siddur was created to celebrate the b’nai mitzvah of
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Elijah Pardes Devir

3rd of Tammuz, 5775
Parashat Korach

and

929 N) DN
Noah Carl Devir

2nd of Adar, 5778
Parashat Terumah
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May God bless you and protect you.
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May God shine His countenance upon you and be gracious unto you.
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May God lift up His face unto you and grant you peace.
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P’sukei D’zimra
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Ki Eshm’ra Shabbat Ibn Ezra ng\? ‘n‘vg\’)pg 1)

Ki Eshm’ra Shabbat, Eil Yishmreini, 0370 DN NaY NINYN D
Ot hi I'olmei ad beino uveini P2 13 TY ORPIYY NN TN

Because | guard the Sabbath, God guards me. It is a sign for eternity

between God and me.

Olam Chesed Yibaneh ~ Psaim 9.3 1332 10N 00y

Olam chesed yibaneh M3 TON , 027y

A world of chesed/ mercy will be built.

Mah Tovu Numbers 24:5 120 NN

PIIDYN ,APY PINN 130 11

Mah tovu ohalecha ya-akov,
NI

mishk'notecha yisra-eil.

How good are your tents, O Jacob, your dwelling places, O Israel!

Elohai N’shama based on Kohelet ‘n’g\?) ,"DbN

>3 NIV NHY) TN

Elohai, n'shama shenatata bi .
N0 NNNY

t'horah hi.

O my God, the soul which You gave me is pure.
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Birchot HaShachar

Blessings of the Dawn
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Praised are you Adonai our God, who rules the universe, for...

...enabling us to
distinguish day
from night.

...making me in
the divine image.

...making me a
Jew.

...making me free.

...giving sight to
the blind.

...clothing the
naked.

...releasing the
bound.

Baruch atah
Adonai eloheinu
melech ha’olam,
asher natan
lesachvi vina
I’hav’chin bein
yom u’vein lailah.

Baruch atah
Adonai eloheinu
melech ha'olam,
sheh'asani
b'tzalmo.

Baruch atah
Adonai eloheinu
melech ha’olam,
she’asani Yisrael.

Baruch atah
Adonai eloheinu
melech ha’olam,
she’asani ben/bat
chorin.

Baruch atah
Adonai eloheinu
melech ha’olam,
pokeach ivrim.

Baruch atah
Adonai eloheinu
melech ha’olam,
malbish arumim.

Baruch atah
Adonai eloheinu
melech ha’olam,
matir asurim.
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Praised are you Adonai our God, who rules the universe, for...

...raising the
downtrodden.

...creating the
heavens and the
earth.

...providing for all
my needs.

...guiding us on
our path.

...strengthening
the people Israel
with courage.

...crowning the
people Israel with

glory.

...restoring vigor
to the weary.

Baruch atah
Adonai eloheinu
melech ha’olam,
zokef k’fufim.

Baruch atah
Adonai eloheinu
melech ha’olam,
roka ha’aretz al
hamayim.

Baruch atah
Adonai eloheinu
melech ha’olam,
she’asah li kol-
tzorki.

Baruch atah
Adonai eloheinu
melech ha’olam,
ha’mevin metzadei
gaver.

Baruch atah
Adonai eloheinu
melech ha’olam,
ozer Yisrael
b’givura.

Baruch atah
Adonai eloheinu
melech ha’olam,
oter Yisrael
b’tifara.

Baruch atah
Adonai eloheinu
melech ha’olam,
hanoten I'ya’ef
koach.
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Mizmor Shir L'yom HaShabbat Psaim sz H2¢D 019 PY 90
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Mizmor shir I'vom hashabbat.
Tov I'hodot I'Adonai, ul'zameir
I'shimcha elyon.

L'hagid baboker c.hasdec.ha, ve- ININN) ,TTON P22 7’30'?
emunat'cha baleilot. Alei asor BT EE v '

va-alei navel, alei higayon
b'chinor. Ki simachtani Adonai
b'fa-olecha, b'ma-asei yadecha
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aranein. Mah gad'lu ma-
asecha Adonai, m'od am'ku
machsh'votecha.
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It is good to thank You, Adonai, and sing to Your name, O Most High.
To proclaim Your love at daybreak, Your faithfulness each night, upon
the lute and upon the harp. Let the sound of the lyre rise up. For you,
Adonai, have made me glad through Your works. How wonderful are
Your works, Adonai, how subtle Your designs.

Tzadik Katamar MmN P18
Tzadik katamar yifrach, k'e-
rez bal'vanon yisgeh. Sh'tulim
b'veit Adonai, b'’chatzrot Elo-
heinu yafrichu.
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Od y'nuvun b'seivah, d'shein-
im v'ra-ananim yihyu. L'hagid ki
yashar Adonai, tzuri v'lo
avlatah bo.
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The righteous shall flourish like the palm tree, growing tall like a
cedar in Lebanon. Rooted in the house of God, they shall forever be
fresh and green; proclaiming that God is just, my Rock in whom
there is no flaw.



Baruch She’amar ﬂ)_:lg\_’__)' 793

Baruch she-amar v'hayah ,02390 M) XY TIN2
hao/am, ’Nqn ‘-n-];l
baruch hu, o ,J'\W)N'J,:_l iy 7972
baruch oseh v'reishit, S N
baruch omeir v'oseh, YN -‘)m_N N3
baruch gozeir um'kayeim, yD2203 91 N2
baruch m'racheim al ha-aretz, W NIND S5y onn N2
baruch m'racheim al hab'riyot, ’n'pj_ga Sy DN T2
baruch m'shaleim sachar tov 23V OV DYVN 7972
lireiav, Tt .
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baruch chai la-ad v'kayam PRY?
lanetzach, rn32? D2 73_’? ’_D 7732
baruch podeh umatzil, 20N NTI9 702
baruch sh'mo. Jny 73

Blessed be God whose words brought the world into existence.
Blessed be God. Blessed be God who was the maker of the world in
the beginning.

Blessed be God who speaks and does.

Blessed be God who decrees and performs.

Blessed be God who has mercy upon earth.

Blessed be God who has mercy upon all creatures.

Blessed be God who blesses those who revere God.

Blessed be God who lives forever, and endures all eternity.
Blessed be God who redeems and delivers.

Blessed be God’s Name.

Yism’chu Hashamayim Psaim 96/1 Chronicles D”_Q\?D n ’3\’)’

Yism'chu hashamayim (x3) DY INKY?
v'tageil ha-aretz, NIND bAD]
Yiram hayam (x3) um'lo'o NN DI DY

Let the heavens rejoice, let the earth be glad, let the sea roar, and all
within it give praise.



Yih'yu L'ratzon Psalm 19:15 118‘15 »

Yihyu I'ratzon imrei fi v'hegyon 19701 29 MINN 1'13-1? M)
libi I'fanecha, Adonai tzuri "J.Z:{').M "HS. . 7[’)2.!7 ’Ei'?
v'goali. SRy NS Iy T2

May the words of my mouth and the meditations of my heart be
acceptable to You, O God, my Rock and my Redeemer.

Ozi V'Zimrat Yah Exodus 152 M3 NN 1Y
Ozi v’zimrat Yah vay’hi li DVIYOD Y9 510 M) NYNTY Y
lishuah . T T

The Lord is my strength and song, and He has become my salvation.

Ashrei from Psalms 84, 144, 145 "'WJZ:!
Ashrei yosh'vei veitecha, od TV 70022291 UN
y'hal'lucha selah. .Y qa‘?‘?a?

Ashrei ha-am shekachah lo,
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elohai.
Aromimcha elohai hamelech, me ’le}f .[7373173_‘4
va-avar'chah shimcha I'olam 1Y) D2WD RV NN
va’ed.
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I'chol chai ratzon.

Halleluyah. DN

Happy are those who dwell in Your house; they will sing Your praise
for ever. Happy the people whom such blessing falls; happy the
people whose God is the Lord. | will exalt You, my Sovereign God; |
will bless Your name for ever. You open Your hand to fulfill the needs
of all the living. Halleluyah!



Halleluyah GlFFn

Hal'luyah, ,ﬂZ’lb?D
hal'lu eil b'kod'sho, AUTRA ONOOD
hal'luhu birki-a uzo. RY YPI2IMFID
Hal'luhu bigvurotav, Rbaabebll ﬂﬂﬂ??a'
hal'luhu k'rov gudlo. 1'7‘[) ko) ﬂﬂﬂ??a
Hal'luhu b'teika shofar, 9V ypPn3a ﬂﬂﬂ??a
hal'luhu b'neivel v'chinor. .'\'13_3] 7333 am‘?‘;a
Hal'luhu b'tof umachol, 23N Qhak! ﬂﬂﬂ??a
hal'luhu b'minim v'ugav. Rab)Ruik)an] ﬂﬂﬂ'??tl
Hal'luhu b'tziltz'lei shama, BV)al) ’5’3533 ﬂﬂﬂ??a
hal'luhu b'tziltz'lei t'ruah. D ’53733 ﬁﬂﬂ'??t]
Kol han'shamah t'haleil yah 2090 72 D90H NNYIN O
hal'luyah. Kol han'shamah t'haleil 590n VN 55
yah hal'luyah. ' .’-_mb_sa m

Halleluyah! Praise God in God’s sanctuary; Praise God whose power
the heavens proclaim. Praise God for God’s mighty acts; Praise God
for God’s surpassing greatness. Praise God with shofar blast; Praise
God with harp and lute. Praise God with drum and dance; Praise God
with strings and pipe. Praise God with cymbals sounding; Praise God
with cymbals resounding. Let every soul praise God. Halleluyah!

Hallelu 1990
Hallelu ﬂb?D
Kol han'shamah t'haleil yah MY M YYNN NNYIN D
hal'luyah. ’ ' '

Let every soul praise God. Halleluyah!
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Shochein ad, marom v'kadosh sh'mo. V'chatuv, ran'nu tzadikim
b'Adonai, laysharim navah t'hilah. B'fi y'sharim tithalal, uv'divrei
tzadikim titbarach, uvilshon chasidim titromam, uv'kerev k'doshim
titkadash.

Uv'makhalot rivvot am'cha beit yisra-eil, b'rinah yitpa-ar shimcha
malkeinu, b'chol dor vador, shekein chovat kol haytzurim, I'fanecha
Adonai eloheinu veilohei avoteinu, I'hodot, I'haleil, I'shabei-ach, I'fa-
eir, I'romeim, I'hadeir, I'vareich, I'aleih ul'kaleis, al kol divrei shirot
v'tishb'chot david ben yishai avd'cha m'shichecha.

God, sacred and exalted, inhabits eternity. As the psalmist has written:
“Rejoice in Adonai, you righteous. It is fitting for the upright to praise
God.” By the mouths of the upright are You extolled, by the words of
the righteous are You praised, by the tongue of the faithful are you
acclaimed in the soul of the saintly are You hallowed. Among
assembled throngs of the House of Israel Your name shall be glorified
in song, our Sovereign, in every generation.

For it is the duty of all creatures, Adonai our God and God of our
ancestors, to acclaim, laud and glorify You—extolling, exalting, to add
our own praise to the songs of David, Your anointed servant.
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Yishtabach shimcha la-ad malkeinu, ha-eil hamelech hagadol
v'hakadosh bashamayim uva-aretz. Ki I'cha na-eh, Adonai eloheinu
veilohei avoteinu, shir ush'vachah, haleil v'zimrah, oz umemshalah,
netzach, g'dulah ug'vurah, t'hilah v'tiferet, k'dushah umalchut.

B'rachot v'hoda-ot mei-atah v'ad olam. Baruch atah Adonai, eil
melech gadol batishbachot, eil hahoda-ot, adon hanifla-ot,
habocheir b'shirei zimrah, melech, eil, chei ha-olamim.

You shall ever be praised in heaven and on earth, our Sovereign, the
great and holy God. Songs of praise and psalms of adoration become
You, Adonai our God and God of our ancestors, praise that
acknowledges Your grandeur, Your Glory, Your might, Your
magnificence, Your strength, Your sanctity and Your sovereignty. Now
and forever, acclaim and honor are Yours.

Praised are you Adonai, Sovereign of wonders, crowned with
adoration, delighting in our songs and psalms, exalted Ruler, Eternal
Life of the universe.
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Yitgadal v'yitkadash sh'meih raba. B'al'ma di v'ra chiruteih, v'yamlich
malchuteih b'chayeichon uv'yomeichon uv'chayei d'chol beit yisra-eil,
ba-agala uvizman kariv, v'imru amein.

Y'hei sh'meih raba m'varach I'alam ul'al'mei al'maya.

Yitbarach v'yishtabach v'yitpa-ar v'yitromam v'yitnasei v'yithadar
v'yitaleh v'yithalal sh'meih d'kudsha b'rich hu, I'eila min kol birchata
v'shirata tushb'chata v'nechemata, da-amiran b'al'ma, v'imru amein.

May God’s great name be exalted and hallowed throughout the world
the God created, as is God’s wish. May God’s sovereignty soon be
accepted, during our life and the life of all Israel. And let us say: Amen.

May God’s great name be praised throughout all time.

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalted and honored,
extolled and exclaimed may the Holy One be praised beyond all song
and psalm, beyond all tributes that mortals can utter. And let us say:
Amen.
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The Sh’ma and its Blessings
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Baruch atah Adonai, eloheinu melech ha-olam, yotzer or uvorei
choshech, oseh shalom uvorei et hakol.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe, creating
light and fashioning darkness, ordaining the order of all creation.
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El adon al kol hama-asim, baruch um'vorach b'fi kol n'shamah,
gawd'lo v'tuvo malei olam, da-at ut'vunah sov'vim oto.

Hamitga-eh al chayot hakodesh, v'nehdar b'chavod al hamerkavah,
z'chut umishor lifnei chiso, chesed v'rachamim lifnei ch'vodo.

Tovim m'orot shebara eloheinu, y'tzaram b'da-at b'vinah uv'haskeil,
koach ug'vurah natan bahem, lihyot mosh'lim b'kerev teiveil.

M'leiim ziv um'fikim nogah, na-eh zivam b’chol ha-olam, s'meichim
b'tzeitam v'sasim b'voam, osim b'eimah r'tzon konam.

P'eir v'chavod not'nim lishmo, tzaholah v'rinah I'zeicher malchuto,
kara lashemesh vayizrach or, ra-ah v'hitkin tzurat hal'vanah.

Shevach not'nim lo kol tz'va marom, tiferet ug'dulah, s'rafim

v'ofanim v'chayot hakodesh.
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Creation reflects the rule of God
who is praised by the breath of all life.

God’s greatness and goodness fill the universe;
knowledge and wisdom encircle God’s presence.

Exalted is God by creatures celestial
enhanced and adorned by the mysteries of heaven.

God’s throne is guarded by truth and purity;
God is surrounded by mercy and love.

Good are the lights our God has created,
fashioning them with insight and wisdom.

Endowed by God with power and vigor,
they maintain dominion amidst the world.

Abounding in splendor, emanating brilliance,
their radiant light adorns the universe.

Rejoicing in rising, gladly setting,
they rush to obey their Creator’s will.

God is acclaimed by beauty and glory,
God’s sovereignty sung by celebration and praise.

God summoned the sun, whose light shone forth,
then gave to the moon its cyclical glow.

The stars and planets, all bodies of the heavens acclaim God with
praise; celestial creatures give glory and greatness.

13
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V'chulam pot'chim et pihem bikdushah uv'tahorah, b'shirah
uv'zimrah, um'var'chim um'shab'chim, um'fa-arim uma-aritzim,
umakdishim umamlichim:

In purity and sanctity they raise their voices in song and psalm,
praising, extolling and exalting, declaring power, holiness, and majesty.
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Et shem ha-eil, hamelech hagadol, hagibor v'hanora, kadosh hu.
V'chulam m'kab'lim aleihem ol malchut shamayim zeh mizeh,
v'not'nim r'shut zeh lazeh, I'hakdish ['yotz'ram b'nachat ruach,
b'safah v'rurah uvinimah, k'dushah kulam k'echad onim v'om'rim
b'yirah:

Kadosh, kadosh, kadosh, Adonai tz'va-ot, m'lo chol ha-aretz k'vodo.

V'ha-ofanim v'chayot hakodesh b'ra-ash gadol mitnasim ['umat
s'rafim, I'umatam m'shab'chim v'om'rim:

Baruch k'vod Adonai mim'komo.

14
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L'eil baruch n'imot yiteinu, I'melech eil chai v’kayam z'mirot yomeiru
v'tishbachot yashmiu, ki hu I'vado poeil g'vurot, oseh chadashot, ba-
al milchamot, zorei-a tz'dakot, matzmi-ach y'shuot, borei r'fuot, nora
t'hilot, adon hanifla-ot, hamchadeish b'tuvo b'chol yom tamid ma-
aseih v'reishit. Ka-amur, l'oseih orim g'dolim, ki I'olam chasdo. Or
chadash al tziyon tair, v'nizkeh chulanu m'heirah I'oro. Baruch atah
Adonai, yotzeir ham'orot.

Oh God, the great, mighty, awesome Sovereign, the Holy One. One to
another they vow loyalty to God’s sovereignty; one with another they
join to hallow their Creator with serenity, pure speech, and sacred
song, in unison chanting with reverence:

HOLY, HOLY, HOLY IS ADONAI OF HOSTS: THE GRANDEUR OF THE
WORLD IS GOD'S GLORY.

As in the prophets vision, soaring celestial creatures exclaim,
responding with a chorus of adoration:

PRAISED IS THE GLORY OF ADONAI THROUGHOUT THE UNIVERSE.

To praiseworthy God they sweetly sing; in song they celebrate the
living, enduring God. For God is unique, doing mighty deeds, creating
new life, championing justice, sowing righteousness, reaping victory,
bringing healing. Awesome in praise, Sovereign of wonders, God, in
His goodness, renews creation day after day. So sang the psalmist,
“Praise the Creator of great lights, for God’s love endures forever.”

Cause a new light to illuminate Zion. May we all soon share a portion
of its radiance.

Praised are you Adonai, Creator of lights.
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In the Beginning

In the beginning God
created
The heavens that actually are not
and the earth that wants to touch them.
In the beginning God
created
threads stretching between them --
between the heavens that
actually are not
and the earth that cries out
for help.
And God created humans,
for each person is a prayer
and a thread
touching what is not
with a tender and delicate
touch.

-- Rivka Miriam

SUoexla 0exla
PSP IS PR ISEIS

(translated by David C. Jacobson)

God Blessed the Seventh Day

It is written, “God blessed the seventh day” (Genesis 2:3). In what way
is the seventh day blessed? On Shabbat a person's face shines
differently than it does during the week.

--Genesis Rabbah
Angels

The Hebrew word for angel is malakh, which also means “messenger,”
one who is sent.... Unsuspecting and unaware. Consumed by their own
plans and itineraries. Busy at work on their own schemes... people
chosen to be messengers of the Most High rarely even know that they
are God's messengers... | do not know how many times in one's life
one is also a messenger. But for everyone it is at least once.

--Lawrence Kushner
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Ahavah rabah ahavtanu, Adonai eloheinu, chemlah g'dolah viteirah
chamalta aleinu. Avinu malkeinu, ba-avur avoteinu shebat'chu v'cha,
vat'lam'deim chukei chayim, kein t'chaneinu ut'lam'deinu. Avinu, ha-
av harachaman, hamracheim, racheim aleinu, v'tein b'libeinu I'havin
ul'haskil, lishmoa, lilmod ul'lameid, lishmor v'la-asot ul'kayeim et kol
divrei talmud toratecha b'ahavah.

Deep is Your love for us, Adonai our God,
boundless Your tender compassion.
Avinu Malkenu, You taught our ancestors life-giving laws.

They trusted in You; for their sake graciously teach us.
Our Maker, merciful Provider, show us mercy;
grant us discernment and understanding.

Then we will study Your Torah, heed its words,
teach its precepts, and follow its instruction,
lovingly fulfilling all its teachings.
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The Blessings of the Priests before the Sh'ma

The priests in the Temple would say the following b'rakhah
before the Sh'ma:

“May the one who dwells in this House always grant you love,
harmony, peace, and friendship.”

-- Talmud of the Land of Israel

You Have Loved Us Deeply

With a great love You have loved us. The love of God for the peo-
ple Israel is declared here just before the Sh'ma. It prepares us
for the Sh'ma. Now you might expect a listing of gifts to us --
God's freeing us, feeding us, delivering us. Instead, we thank God
for one gift: God's teaching, God's opening our minds and hearts
to Torah.

What you have given us is the ability to listen to You, so we can
thank and draw close to You. Your compassion is expressed in
teaching our hearts to know compassion, to love You, giving us
not personal freedoms but, in fact, boundaries bringing us close
to the Unbounded, the One. By giving us Torah, You've shown us
how to live. We can now offer thanks and say: “Hear O Israel,
Adonai is our God, Adonai is one.”

--John J. Clayton
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V'ha'eir Eineinu

V'ha’eir eineinu b'toratecha,
v'dabeik libeinu b'mitzvotecha,
v'yacheid I'vaveinu I'ahavah
ul'yirah et sh'mecha,

v'lo neivosh I'olam va-ed.

Ki v'sheim kodsh'cha hagadol
v'hanora batach'nu,

nagilah v'nism'chah bishuatecha.
Vahavi-einu I'shalom

mei-arba kanfot ha-aretz,
v'tolicheinu kom'miyut I'artzeinu,
ki eil poeil y'shuot atah,

uvanu vacharta mikol am
v'lashon.

V'keiravtanu I'shimcha hagadol
selah be-emet,

I'hodot I'cha ul'yachedcha
b'ahavah.

Baruch atah Adonai,

habocheir b'amo yisra-eil
b'ahavah.
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Open our eyes to your Torah; help our hearts cleave to your mitzvot.
Unite all our thoughts to love and revere You. Then we will never be
brought to shame, for we trust in Your awesome holiness and will
delight in Your deliverance.

Bring us safely from the four corners of the earth, and lead us in
dignity to our holy land, for You are the source of deliverance. You
have called us from all peoples and tongues, constantly drawing us
nearer to You, that we may lovingly offer You praise, proclaiming Your
oneness.

Praised are you Adonai, who loves the people Israel.
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Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai alone.
Praised be God’s glorious sovereignty throughout all time.
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V'ahavta eit Adonai elohecha, b'chol I'vav'cha, uv'chol nafsh'cha, uv'chol
m'odecha. V'hayu had'varim ha-eileh, asher anochi m'tzav'cha Hayom, al
I'vavecha. V'shinantam ['vanecha, v'dibarta bam, b'shivt'cha b'veitecha,
uv'lecht'cha vaderech, uv'shochb'cha, uv'kumecha. Uk'shartam I'ot al
yadecha, v'hayu I'totafot bein einecha. Uch'tavtam al m'zuzot beitecha
uvisharecha.
DONN | MR YY1 TN DY TN IWHYR Yoy DX M)
5221 02227 1993 112391 DTN ) N NIDNY , OV
THT DOON) ,YIPII M, INY3 DIYIN | IR0 >NN) .02V
YY) N2, TNNNIY TTYR 12y RN TN JYIN)
DI0K | DTN DTV ONPY, 02327 NN 12 02 1NYN
ND) DYYD NN 1 I8Y),022 22 R 1170) .0NY DIINDY)
bYn NN 1 DNTIN AN X NN NI IHTNDY 100 M
|5y NN 137 T 1 DDHY) .02 100 2 1Y 112070 NN
PD),02T2 %Y | MNY DN DRIYRY ,D2Y9) H¥) 09327
,D1 7279 022 NN | DNN | DRNTHY) .0PPY | P2 NIVILY
5Y1 803N . TIP ,T22Y 7773 THIZN 71032 TNIV2
2y 1022519 D2 1327 1 WNY . PIYYD T2 NI
2y 1 DY M2 0N NN DNINY ) 1YYV WK I NRTND
NIND
V'hayah im shamoa tishm'u el mitzvotai, asher anochi m'tzaveh etchem
hayom, l'ahavah et Adonai eloheichem ul'ov'do, b'chol I'vavchem uv'chol
nafsh'chem. V'natati m'tar artz'chem b'ito, yoreh umalkosh, v'asafta
d'ganecha v'tirosh'cha v'yitzharecha. V'natati eisev b'sad'cha livhemtecha,
v'achalta v'sava'ta. Hisham'ru lachem pen yifteh I'vavchem, v'sartem va-
avadtem elohim acheirim v'hishtachavitem lahem. V'charah af Adonai
bachem, v'atzar et hashamayim v'lo yihyeh matar, v'ha-adamah lo titein et
y'vulah, Va-avadtem m'heirah mei-al ha-aretz hatovah asher Adonai notein
lachem. V'samtem et d'varai eileh al I'vavchem v'al nafsh'chem, uk'shartem
otam l'ot al yedchem, v'hayu I'totafot bein eineichem. V'limadtem otam et
b'neichem ['dabeir bam, b'shivt'cha b'veitecha, uv'lecht'cha vaderech,
uv'shochb'cha, uv'kumecha. Uch'tavtam al m'zuzot beitecha uvisharecha.

L'ma-an yirbu y'meichem vimei v'neichem al ha-adamah asher nishba
Adonai la-avoteichem lateit lahem, kimei hashamayim al ha-aretz.
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Deuteronomy 6:4-9

You shall love Adonai your God with all your heart, with all your soul,
and with all your might. And these words, which | command you this
day, you shall take to heart. Teach them, diligently, to your children,
and recite them at home and away, night and day. Bind them as a
sign upon your hand, and as a reminder above your eyes. Inscribe
them upon the doorposts of your homes, and upon your gates.

Deuteronomy 11:13-21

If you will earnestly heed the mitzvoth | give you this day, to love
Adonai your God and to serve God with all your heart and all your
soul, then | will favor your land with rain at the proper season, in
autumn and in spring, and you will have an ample harvest of grain,
wine and oil. | will assure abundance in the fields for your cattle. You
will eat to contentment. Take care lest you be tempted to stray, and
to worship false gods. For then Adonai’s wrath will be directed
against you. God will close the heavens and hold back the rain; the
earth will not yield its produce. You will soon disappear from the
good land which Adonai is giving you. Therefore, impress these
words of Mine upon your heart. Bind them as a sign upon your hand;
let them be a reminder above your eyes. Teach them to your
children. Repeat them at home and away, night and day. Inscribe
them upon the doorposts of your homes and upon your gates. Then
your days, and the days of your children, on the land that Adonai
swore to give to your ancestors, will endure as the days of the
heavens over the earth.
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Vayomer Adonai el mosheh leimor. Dabeir el b'nei yisra-eil viamarta
aleihem, v'asu lahem tzitzit al kanfei vigdeihem I'dorotam, v'nat'nu
al tzitzit hakanaf p'til t'cheilet. V'hayah lachem I'tzitzit, ur'item oto
uz'chartem et kol mitzvat Adonai, va-asitem otam, v'lo taturu
acharei I'vavchem v'acharei eineichem, asher atem zonim
achareihem. L'ma-an tizk'ru va-asitem et kol mitzvotay, vihyitem
k'doshim leiloheichem.

Ani Adonai eloheichem, asher hotzeiti etchem mei-eretz mitzrayim,
lihyot lachem leilohim, ani Adonai eloheichem.

Numbers 15:37-41

Adonai said to Moses: Instruct the people Israel that in every
generation they shall put tzitzit on the corners of their garments and
bind a thread of blue to the tzitzit, the fringe on each corner. Look
upon these tzitzit and you will be reminded of all the mitzvot of Adonai
and fulfill them, and not be seduced by your heart nor lead astray by
your eyes. Then you will remember and observe all My mitzvot and be
holy before your God.

| am Adonai your God who brought you out of the Land of Egypt to be
your God. |, Adonai, am your God, who is Truth.
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Emet Vv'yatziv, v'nachon v'kayam, v'yashar v'ne-eman, v'ahuv
v'chaviv, v'nechmad v'naim, v'nora v'adir, um'tukan um'kubal, v'tov
v'yafeh hadavar hazeh aleinu Il'olam va-ed. Emet elohei olam
malkeinu, tzur ya-akov, magein yisheinu, I'dor vador hu kayam,
ush'mo kayam, v'chiso nachon, umalchuto ve-emunato la-ad
kayamet. Ud'varav chayim v'kayamim, ne-emanim v'nechemadim la-
ad ul'ol'mei olamim. Al avoteinu v’imoteinu v'aleinu, al baneinu v'al
doroteinu, v'al kol dorot zera yisra-eil avadecha.

Your teaching is true and enduring. Your words are established
forever.

Awesome and revered are they, unceasingly right; well ordered are
they, always acceptable.

They are eloquent, majestic and pleasant, our precious, everlasting
legacy.

True it is that eternal God is our Sovereign, that the rock of Jacob is
our protecting shield.

God is eternal and eternally glorious, our God for all generations.
God’s sovereign throne is firmly established; God’s faithfulness
endures for all time.

God’s teachings are precious and abiding; they live forever.

For our ancestors, for us, for our children, for every generation of the
people Israel, for all ages for the first to the last, God’s teachings are
true and everlasting.
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Mi Chamochah

Mi chamochah ba-eilim Adonai,
mi kamochah nedar bakodesh,
nora t'hilot, oseih fele.

Shirah chadashah shib'chu g'ulim
I'shimcha al s'fat hayam, yachad
kulam hodu v'himlichu v'am'ru:

Adonai yimloch I'olam va-ed.

Tzur yisra-eil, kumah b'ezrat
yisra-eil, uf'deih chinumecha
y'hudah v'yisra-eil. Goaleinu
Adonai tz'va-ot sh'mo, k'dosh
yisra-eil. Baruch atah Adonai ga-

al yisra-eil.
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“Who is like You, Adonai, among all that is worshiped! Who is, like
You, majestic in holiness, awesome in splendor, working wonders!”

The redeemed sang a new song for You. They sang in chorus at the
shore of the sea, acclaiming Your sovereignty: “Adonai shall reign

throughout all time.”

Rock of Israel, arise to Israel’s defense. Fulfill Your promise to deliver
Judah and Israel. Our Redeemer is the Holy One of Israel, Adonai
Tz’vaot. Praised are you Adonai, Redeemer of the people Israel.
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Adonai sefatai tiftach, u'fee yageed tiheelatecha.

Adonai, open my lips, so | may speak your praise.
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Baruch atah Adonai Eloheinu veilohei avoteinu, Elohei Avraham,
Elohei Yitzchak, veilohei Ya-akov, Elohei Sara, Elohei Rivka, Elohei
Rachel, veilohi Leia , ha-eil hagadol hagibor v'hanora, eil elyon,
gomeil chasadim tovim, v'koneih hakol, v'zocheir chasdei avot,
umeivi goeil livnei v'neihem, I'ma-an sh'mo b'ahavah.

Melech ozeir u’fokeid umoshi-a umagein. Baruch atah Adonai,
magein Avraham u’fokeid Sara.

Blessed are You, Adonai our God and God of our ancestors: Abraham,
Isaac, Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah . The great, mighty
awesome, exalted God who bestows lovingkindness, Creator of all.
You remember the pious deeds of our ancestors and will send a
redeemer to their children’s children because of Your loving nature.
You are the Sovereign who remembers, saves and shields.

Praised are You Adonai, Shield of Abraham and one who remembers

Sarah.
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Atah gibor I'olam Adonai, m'chayeih meitim atah, rav I'hoshi-a.

(From Shemini Etzeret through the first day of Pesach say:
Mashiv haruach umorid hagashem.)

M'chalkeil chayim b'chesed, m'chayeih meitim b'rachamim rabim,
someich nof'lim, v'rofei cholim, umatir asurim, um'kayeim emunato
lisheinei afar, mi chamocha ba-al g'vurot umi domeh lach, melech
meimit um'chayeh umatzmi-ach y'shuah.

V'ne-eman atah I'hachayot meitim. Baruch atah Adonai, m'chayeih
ha-meitim.

You are the Sovereign who helps and saves and shields. Praised are
You Adonai, Sheild of Abraham. Your might, Adonai, is boundless. You
give life to the dead; great is Your saving power.

Your love sustains the living, Your great mercies give life to the dead.
You support the falling, heal the ailing, free the fettered. You keep
Your faith with those who sleep in the dust. Whose power can
compare with Yours? You are Master of life and death and
deliverance.

Faithful are You in giving life to the dead, Praised are You, Adonai,
Master of life and death.
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N'kadeish et shimcha ba-olam, k'sheim shemakdishim oto bishmei
marom, kakatuv al yad n'vi-echa, v'kara zeh el zeh v'amar:

Kadosh, kadosh, kadosh, adonai tz'va-ot, m'lo chol ha-aretz k'vodo.
Az b'kol ra-ash gadol adir v'chazak, mashmiim kol, mitnasim 'umat
s'rafim, I'umatam baruch yomeiru:

Baruch k'vod adonai mim'komo. Mim'kom'cha malkeinu tofi-a,
v'timloch aleinu, ki m'chakim anachnu lach Matai timloch b'tziyon,
b'karov b'yameinu, I'olam va-ed tishkon. Titgadal v'titkadash b'toch
y'rushalayim ir'cha, I'dor vador ul'neitzach n'tzachim. V'eineinu
tirenah malchutecha, kadavar ha-amur b'shirei uzecha, al y'dei david
m'shi-ach tzidkecha:

Yimloch Adonai I'olam, Elohayich tziyon, I'dor vador, hal'luyah.

L'dor vador nagid god'lecha, ul'neitzach n'tzachim k'dushat'cha
nakdish, v'shivchacha, eloheinu, mipinu lo yamush I'olam va-ed, ki eil
melech gadol v'kadosh atah. Baruch atah Adonai, ha-eil hakadosh.
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We proclaim Your holiness on earth as it is proclaimed in heaven
above. We sing the words of heavenly voices as recorded in Your
prophet’s vision:

Holy, holy, holy Adonai Tz'vaot; the grandeur of the world is God’s
glory.

In thundering chorus, majestic voices resound, lifted toward singing
seraphim and responding: “Praised is Adonai’s glory throughout the
universe.”

Throughout Your universe reveal Yourself, our Sovereign and reign
over us, for we await You. When will You reign in Zion? Let it be soon,
in our time and throughout all time. May Your glory and holiness be
apparent to all in Jerusalem, Your city, from generation to generation,
eternally. May we see Your sovereignty, described in David’s psalms,
which sing of Your splendor.
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Atah kadosh v'shimcha kadosh, uk'doshim b'chol yom y'hal'lucha
selah. Baruch atah Adonai, ha-eil hakadosh.

You are holy, and Your Name is holy, and the holy praise You daily.
Blessed are You, Adonai, the holy God.
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Yismach mosheh b'mat'nat chelko, ki eved ne-eman karata lo. K'lil
tiferet b'rosho natata (lo), b'am'do I'fanecha al har sinay. Ush'nei
luchot avanim horid b'yado, v'chatuv bahem sh'mirat shabat, v'chein
katuv b'toratecha.

Moses rejoiced at the gift of his destiny when You declared him a
faithful servant, adorning him with splendor as he stood in Your
presence atop Mount Sinai. Two tablets of stone did he bring down,
inscribed with Shabbat observance. And thus is it written in Your
Torah: 29
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V'sham'ru v'nei yisra-eil et hashabat, la-asot et hashabat |'dorotam
b'rit olam. Beini uvein b'nei yisra-eil ot hi I'olam, ki sheishet yamim
asah Adonai et hashamayim v'et ha-aretz, uvayom hashvii shavat
vayinafash.

The people Israel shall observe Shabbat, to maintain it as an
everlasting covenant through all generations. It is a sign between Me
and the people Israel for all time, that in six days Adonai made the
heavens and the earth, and on the seventh day, ceased from work and
rested.
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V'lo n'tato Adonai eloheinu I'goyei ha-aratzot, v'lo hinchalto
malkeinu l'ov'dei f'silim, v'gam bimnuchato lo yishk'nu areilim. Ki
'visra-eil am'cha n'tato b'ahavah, [zera ya-akov asher bam
bachar'ta. Am m'kad'shei sh'vii, kulam yisb'u v'yitan'gu mituvecha,
uvashvii ratzita bo v'kidashto, chemdat yamim oto karata, zeicher
I'ma-aseih v'reishit.

You have not granted this day, Adonai our God, to other peoples of
the world, nor have You granted it, our Sovereign, as a heritage to
idolators. Nor do others share in its rest, for You have given Shabbat
in love to Your people Israel, the descendants of Jacob whom You
have chosen. May the people who revere the seventh day find
satisfaction and delight in Your generosity. You have chosen the
seventh day as holy declaring it most precious, a day recalling the
work of creation.
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Eloheinu veilohei avoteinu Vv’imoteinu, r'tzeih vimnuchateinu,
kad'sheinu b'mitzvotecha, v'tein chelkeinu b'toratecha, sab'einu
mituvecha, v'sam'cheinu bishuatecha, v'taheir libeinu I'ovd'cha be-
emet, v'hanchileinu Adonai Eloheinu b'ahavah uv'ratzon shabat
kod'shecha, v'yanuchu vah yisra-eil m'kad'shei sh'mecha. Baruch
atah Adonai, m'kadeish hashabat.

Our God and God of our ancestors, find favor in our Shabbat rest.
Instill in us holiness of Your mitzvoth and let Your Torah be our
portion. Fill our lives with Your goodness, and gladden us with Your
triumph. Cleanse our hearts so that we might serve You faithfully.
Lovingly and willingly, Adonai our God, grant that we inherit Your holy
Shabbat, so that the people Israel, who hallow Your name, will always
find rest on this day. Praised are You Adonai, who hallows Shabbat.
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R'tzeih, Adonai eloheinu, b'am'cha yisra-eil uvitfilatam, v'hasheiv et
ha-avodah lidvir beitecha, V'ishei yisra-eil, ut'filatam b'ahavah

t'kabeil b'ratzon, ut'hi I'ratzon tamid avodat yisra-eil amecha.

V'techezena eineinu b'shuvcha ['tziyon b'rachamim. Baruch ata
Adonai, hamachazir shechinato I'tziyon.

Accept the prayer of Your people Israel as lovingly as it is offered.
Restore worship to Your sanctuary, and may the worship of Your
people Israel always be acceptable to You.

May our eyes behold Your compassionate return to Zion. Baruch atah
Adonai, who restores Your Divine Presence to Zion.
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Modim anachnu lach sha-atah hu, Adonai Eloheinu veilohei avoteinu,
l'olam va-ed, tzur chayeinu, magein yisheinu, atah hu |'dor vador,
nodeh I'cha un'sapeir t'hilatecha, al chayeinu ham'surim b'yadecha,
v'al nishmoteinu hap'kudot lach, v'al nisecha sheb'chol yom imanu,
v'al nifl'otecha v'tovotecha sheb'chol eit, erev vavoker v'tzahorayim,
hatov, ki lo chalu rachamecha, v'hamracheim, ki lo tamu
chasadecha, meiolam kivinu lach.

We proclaim that You are Adonai our God and God of our ancestors
throughout all time. You are the rock of our lives, the Shield of our
salvation in every generation. We thank You and praise You for our
lives that are in Your hand, for our souls that are in Your charge, for
Your miracles that daily attend us, and for Your wonders and gifts that
accompany us, evening, morning, and noon. You are good, Your
mercy everlasting; You are compassionate, Your kindness never-
ending. We have always placed our hope in You.
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V'al kulam yitbarach v'yitromam shimcha malkeinu tamid I'olam
va'ed.

V'chol hachayim yoducha selah, vihal'lu et shimcha be-emet, ha-eil
y'shuateinu v'ezrateinu selah. Baruch atah Adonai, hatov shimcha
ul'cha na-eh I'hodot.

For all these blessings we shall ever praise and exalt You. May every
living creature thank You and praise You faithfully, God of our
deliverance and our help. Praised are You Adonai, the essence of
goodness, worthy of acclaim.
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Sim shalom tovah uv'rachah, chein vachesed v'rachamim, aleinu v'al
kol yisra-eil amecha. Bar'cheinu, avinu, kulanu k'echad b'or panecha,
ki v'or panecha natata lanu, Adonai eloheinu, torat chayim v'ahavat
chesed, utz'dakah uv'rachah v'rachamim v'chayim v'shalom, v'tov
b'einecha I'vareich et am'cha vyisra-eil b'chol eit uv'chol sha-ah

bishlomecha. Baruch atah Adonai, hamvareich et amo yisra-eil
bashalom.

Grant universal peace, with happiness and blessing, grace, love, and
mercy for us and for all the people Israel. Bless us, our Creator, one
and all, with your light; for You have given us, by that light, the guide
to a life of caring, filled with generosity and contentment, kindness
and well-being and peace. May it please You to bless Your people
Israel in every season and at all times with Your gift of peace. Praised
are you Adonai, who blesses His people Israel with peace.
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Elohai, n'tzor I'shoni meira, us'fatai midabeir mirmah, v'limkal'lai
nafshi tidom, v'nafshi ke-afar lakol tihyeh. P'tach libi b'toratecha,
uv'mitzvatecha tirdof nafshi. V'chol hachosh'vim alai ra-ah, m'heirah
hafeir atzatam v'kalkeil machashavtam. Aseih I'ma-an sh'mecha,
aseih I'ma-an y'minecha, aseih I'ma-an k'dushatecha, aseih I'ma-an
toratecha. L'ma-an yeichal'tzun y'didecha, hoshi-ah y'min‘cha va-
aneini. Yihyu Il'ratzon imrei fi v'hegyon libi I'fanecha, Adonai tzuri
v'goali.
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My God, keep my tongue from evil, my lips from lies. Help me ignore
those who would slander me. Let me be humble before all. Open my
heart to Your Torah, that | may pursue Your mitzvot. Frustrate the
designs of those who plot evil against me; make nothing of their
schemes. Act for the sake of Your compassion, Your power, Your
holiness, and Your Torah. Answer my prayer for the deliverance of
Your people.

May the words of my mouth and the meditations of my heart be
acceptable to You, my Rock and my Redeemer. May the One who
brings peace to His universe bring peace to us and to all the people
Israel. Amen
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May the One who makes peace in high places, make peace for us and for
all Israel and for all of the inhabitants of the Earth, and let us say: Amen.
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Grant universal peace, with happiness and blessing, grace, love,
and mercy for us and for all the people Israel. Bless us, our
Creator, one and all, with your light.

Hallel (excerpt) Psalm 118 59n
Hodu L’Adonai ki tov; ;230-2 MNP 1IN
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Praise Adonai, for God is good; God's love endures forever.
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Yitgadal v'yitkadash sh'meih raba. B'al'ma di v'ra chiruteih, v'yamlich
malchuteih b'chayeichon uv'yomeichon uv'chayei d'chol beit yisra-eil,
ba-agala uvizman kariv, v'imru amein.

Y'hei sh'meih raba m'varach I'alam ul'al'mei al'maya.

Yitbarach v'yishtabach v'yitpa-ar v'yitromam v'yitnasei v'yithadar
v'yitaleh v'yithalal sh'meih d'kudsha b'rich hu, I'eila min kol birchata
v'shirata tushb'chata v'nechemata, da-amiran b'al'ma, v'imru amein.

Titkabeil tz'lot'hon uvaut'hon d'chol yisra-eil kodam avuhon di
vishmaya v'imru amein.

Y'hei sh'lama raba min sh'maya, v'chayim aleinu v'al kol yisra-eil,
v'imru amein.

Oseh shalom bimromav, hu ya-aseh shalom aleinu v'al kol yisra-eil,
v'imru amein.
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May God’s great name be exalted and hallowed throughout the world
the God created, as is God’s wish. May God’s sovereignty soon be
accepted, during our life and the life of all Israel. And let us say: Amen.

May God’s great name be praised throughout all time.

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalted and honored,
extolled and exclaimed may the Holy One be praised beyond all song
and psalm, beyond all tributes that mortals can utter. And let us say:
Amen.

May the prayers and pleas of all the people Israel be accepted by our
Guardian in heaven. And let us say: Amen.

Let there be abundant peace from heaven, with life’s goodness for us
and for all Israel. And let us say: Amen.

May the One who bring peace to His universe bring peace to us and to
all Israel. And let us say: Amen.
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Vayehi binsoa ha-aron vayomer mosheh, kumah, Adonai, v'yafutzu
oy'vecha, v'yanusu m'sanecha mipanecha. Ki mitziyon teitzei torah,
ud'var Adonai mirushalayim. Baruch shenatan torah I'amo yisra-eil
bikdushato.

Whenever the Ark was carried forward, Moses would say: Arise,
Adonai! May Your enemies be scattered; may Your foes be put to
flight. Torah shall come from Zion, the word of Adonai from Jerusalem.
Praised is God who gave the Torah to Israel in holiness.
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Hear, O Israel, Adonai is our God; Adonai is One.
One is our God; great is our Lord; holy is God's Name.

Praise the Holy One with me, and let us exalt the Name together.
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Procession with the Torah
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L'cha Adonai hag'dulah v'hag'vurah v'hatiferet v'haneitzach v'hahod,
ki chol bashamayim uva-aretz, I'cha Adonai hamamlachah,
v'hamitnasei I'chol I'rosh.

Yours, Adonai, is the greatness, the power, and the splendor. Yours is
the triumph and the majesty, for all in heaven and on earth is Yours.
Yours, Adonai, is supreme sovereignty.
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Rom'mu Adonai eloheinu, v'hishtachavu lahadom raglav, kadosh hu.
Rom'mu Adonai eloheinu, v'hishtachavu I'har kad'sho, ki kadosh Ado-
nai eloheinu.

Exalt Adonai; worship God who is holy. Exalt Adonai our God, and bow
toward God's holy mountain. Adonai our God is holy.
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Blessing Before Reading of Torah
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Bar'chu et Adonai hamvorach.
Baruch Adonai hamvorach I'olam va-ed.

Baruch atah Adonai eloheinu melech ha-olam, asher bachar banu
mikol ha-amim v'natan lanu et torato. Baruch atah Adonai, notein
hatorah.

Praise Adonai the Exalted One.
Praised be Adonai the Exalted One throughout all time.

Praised are You Adonai our God, who rules he universe, choosing us
from among all peoples by giving us the Torah. Praised are You
Adonai, who gives the Torah.

Blessing After the Reading of Torah
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Baruch atah Adonai eloheinu melech ha-olam, asher natan lanu
torat emet, v'chayei olam nata b'tocheinu. Baruch atah Adonai,
notein ha Torah.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe, giving us the
Torah of truth, planting within us life eternal. Praised are You Adonai,
who gives the Torah.

39



Mi Sheberach
(by Debbie Friedman, z”l)

Mi shebeirach avoteinu.
M'kor habracha l'imoteinu.

May the source of strength
who blessed the ones before us,
Help us find the courage
to make our lives a blessing.
And let us say: Amen.

Mi shebeirach imoteinu.
M'kor habracha I'avoteinu.

Bless those in need of healing with refuah sh'leimah.
The renewal of body,
the renewal of spirit.
And let us say:
Amen
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V'zot hatorah asher sam Mosheh lifnei b'nei yisra-eil, al pi Adonai
b'yad Mosheh.

This is the Torah that Moses set before the people Israel: The Torah,
given by God through Moses.
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Reading of the Hafiarah
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Blessing Before the Reading of the Haftarah
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Baruch atah Adonai eloheinu melech ha-olam, asher bachar
binviim tovim, v'ratzah v'divreihem hane-emarim be-emet. Baruch
atah Adonai, habocheir batorah uv'mosheh avdo, uv'yisra-eil amo,
uvinvi-ei ha-emet vatzedek.

Blessed are you, Adonai our God, who rules the universe, appointing
devoted prophets, and upholding their teachings, messages of truth.
Praised are you Adonai, who loves the Torah, Moses His servant, Israel
His people, and prophets of truth and righteousness.

41



Blessings After the Reading of the Haftarah
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Baruch atah Adonai eloheinu melech ha-olam, tzur kol ha-olamim,
tzadik b'chol hadorot, ha-eil hane-eman ha-omeir v'oseh, hamdabeir
um'kayeim, shekol d'varav emet vatzedek. Ne-eman atah hu Adonai
eloheinu, v'ne-emanim d'varecha, v'davar echad mid'varecha achor
lo yashuv reikam, ki eil melech ne-eman (vrachaman) atah. Baruch
atah Adonai, ha-eil hane-eman b'chol d'varav.
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Racheim al tziyon ki hi beit chayeinu, v'la-aluvat nefesh toshi-a bim-
heirah v'yameinu. Baruch atah Adonai, m'samei-ach tziyon b'vaneha.
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Sam’cheinu, Adonai eloheinu, b'eiliyahu hanavi avdecha, uv'malchut
beit david m'shichecha, bimheirah yavo v'yageil libeinu, al kiso lo
yeishev zar, v'lo yinchalu od acheirim et k'vodo, ki v'sheim kodsh'cha
nishbata lo shelo yichbeh neiro I'olam va-ed. Baruch atah Adonai,
magein David.
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Al hatorah, v'al ha-avodah, v'al han'viim, v'al yom hashabat hazeh
shenatata lanu Adonai eloheinu likdushah v'limnuchah I'chavod ul'ti-
faret. Al hakol Adonai eloheinu, anachnu modim lach, um'var'chim
otach, yitbarach shimcha b'fi kol chai tamid I'olam va-ed. Baruch
atah Adonai, m'kadeish hashabat.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe, Rock of all
ages, righteous in all generations, steadfast God whose word is deed,
whose decree is fulfillment, whose every teaching is truth and
righteousness. Faithful are You, Adonai our God, in all Your promises,
of which not one will remain unfulfilled, for you are a faithful and
merciful God and Sovereign. Praised are You Adonai, God, faithful in
all Your promises.

Show compassion for Zion, the fount of our existence, and bring hope
soon to the humbled spirit. Praised are You Adonai, who brings joy to
Zion.

Bring us joy, Adonai our God, through your prophet Elijah and the
kingdom of the House of David Your anointed. May Elijah come soon,
to gladden our hearts. May no outsider usurp David’s throne, and may
no other inherit his glory. For by Your holy name have You promised
that his light shall never be extinguished. Praised are You Adonai,
Shield of David.

We thank you and praise You, Adonai our God, for the Torah, for
worship, for the prophets, and for this Shabbat, which You have given
us for holiness and rest, for dignity and splendor. We thank You and
praise You for all things. May Your name be praised continually by
every living creature. Praised are You Adonai, who sanctifies Shabbat.
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We now come together to learn as a community.

Rabbi Meir would say: “Whoever studies Torah for Torah’s sake alone,
merits many things; not only that, but the entire world is worthwhile
for him alone. He is called friend, lover of God, lover of humanity,
rejoicer of God, rejoicer of humanity. The Torah enclothes him with
humility and awe...”

—Pirkei Avot 6:1
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Prayer for Our Country

Our God and God of our ancestors: We ask Your blessings for our
country—for its government, for its leaders and advisors, and for all who
exercise just and rightful authority. Teach them insights from Your Torah,
that they may administer all affairs of state fairly, that peace and security,
happiness and prosperity, justice and freedom may forever abide in our
midst.

Creator of all flesh, bless all the inhabitants of our country with Your
spirit. May citizens of all races and creeds forge a common bond in true
harmony, to banish hatred and bigotry, and to safeguard the ideals and
free institutions that are the pride and glory of our country.

May this land, under your providence, be an influence for good
throughout the world, uniting all people in peace and freedom—helping
them to fulfill the vision of your prophet: ‘Nation shall not lift up sword
against nation, neither shall they experience war any more.” And let us
say: Amen.

Prayer for Israel
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Avinu shebashamayim, tzur Yisrael ve'goalo, barech et medinat
Yisrael reishit semichat geulateinu. Hagen aleiha be'evrat chasdecha
ufros aleiha sukkat shelomecha, ushlach orecha va'amitecha ler-
oasheiha, sareiha, ve'yoatseiha, ve'takneim be'eitza tovah milefane-
cha. Chazek et yedei meginei eretz kodsheinu, vehanchileim Eloheinu
yeshua va'ateret nitzachon te'atreim, ve'natata shalom ba'aretz
vesimchat olam le'yoshveiha. V'imru Amen.

Our Father in Heaven, Rock and Redeemer of the people Israel; Bless the
State of Israel, with its promise of redemption. Shield it with Your love;
spread over it the shelter of Your peace.

Guide its leaders and advisors with Your light and Your truth. Help them

with Your good counsel. Strengthen the hands of those who defend our

Holy Land. Deliver them; crown their efforts with triumph. Bless the land
with peace, and its inhabitants with lasting joy. And let us say: Amen.
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Prayer for Peace

May we see the day when war and bloodshed cease, when a great
peace will embrace the whole world. Then nation will not threaten
nation, and mankind will not again know war. For all who live on earth
shall realize we have not come into being to hate or to destroy. We
have come into being to praise, to labor and to love.

Compassionate God, bless the leaders of all nations with the power of
compassion. Fulfill the promise conveyed in Scripture: | will bring
peace to the land, and you shall lie down ad no one shall terrify you. |
will rid the land of vicious beasts and it shall not be ravaged by war.
Let love and justice flow like a mighty stream. Let peace fill the earth
as the waters fill the sea. And let us say: Amen.
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Yehallelu et shem Adonai, ki nisgav shemo I’'vado.

Hodo al eretz v’shamyaim, vayarem keren I'amo, tehillah la‘chol
chasidav, livney Yisrael am kerovo, hallelulah.

Praise Adonai, for God is unique, exalted.

God'’s glory encompasses heaven and earth. God exalts and extols His
faithful, the people Israel who are close to Him. Halleluyah!
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Eitz chayim hi lamachazikim bah, v'tom'cheha m'ushar. D'racheha
darchei noam, v'chol n'tivoteha shalom.

Hashivenu Adonai, elecha v’'nashuvah. Chadesh ya-menu k’kdem.

It is a tree of life for those who grasp it, and all who uphold it are
blessed. Its way are pleasant, and all its paths are peace.

Help us turn to You, Adonai, and we shall return. Renew our lives as in
days of old.
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Ein Keloheinu

Ein keloheinu, ein kadoneinu,
ein k'malkeinu, ein k'moshi-
einu.

Mi cheiloheinu, mi chadoneinu,
mi ch’'malkeinu, mi ch’'moshi-
einu.

Nodeh leiloheinu, nodeh
ladoneinu, nodeh I'malkeinu,
nodeh I'moshi-einu.

Baruch eloheinu, baruch
adoneinu, baruch malkeinu,
baruch moshi-einu.

Atah hu eloheinu, atah hu
adoneinu, atah hu malkeinu,
atah hu moshi-einu.

Atah hu shehiktiru avoteinu
I'fanecha et k'toret hasamim.
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None compare to our God, to our Ruler.
None compare to our sovereign, to our Deliverer.

Who compares to our God, to our Ruler?
Who compares to our Sovereign, to our Deliverer?

Let us thank our God, our Ruler.

Let us thank our Sovereign, our Deliverer.

Let us praise our God, our Ruler.

Let us praise our Sovereign, our Deliverer.

You are our God, our Ruler.

You are our Sovereign, our Deliverer.

You are the One to whom our ancestors offered

wonderfully scented incense.
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Aleinu I'shabei-ach la-adon hakol, lateit g'dulah I'yotzeir b'reishit,
shelo asanu k'goyei ha-aratzot, v'lo samanu k'mishp'chot ha-
adamah, shelo sam chelkeinu kahem, v'goraleinu k'chol hamonam,

Va-anachnu kor'im umishtachavim umodim, lifnei melech malchei
ham'lachim, hakadosh baruch hu.

Shehu noteh shamayim v'yoseid aretz, umoshav y'karo bashamayim
mima-al, ush'chinat uzo b'gav'hei m'romim, hu Eloheinu ein od. Emet
malkeinu, efes zulato, kakatuv b'torato: V'yadata Hayom
vahasheivota el I'vavecha, ki Adonai hu ha-elohim bashamam mima-
al, v'al ha-aretz mitachat, ein od.

We rise to our duty to praise the Master of all, to acclaim the Creator.
God made our lot unlike that of other people, assigning to us a unique
destiny.

We bend the knee and bow, acknowledging the Supreme Sovereign,
the Holy One, exalted,

who spread out the heavens and laid the foundations of the earth;
whose glorious abode is in the highest heaven, whose mighty domin-
ion is in the loftiest heights. This is our God; there is no other. In
truth, God alone is our Ruler, as is written in the Torah: “Know this day
and take it to heart that Adonai is God in heaven above and on earth

below; there is no other.”
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Al kein n'kaveh I'cha Adonai Eloheinu, lirot m'heirah b'tiferet uzecha,
I'ha-avir gilulim min ha-aretz, v'ha-elilim karot yikareitun, I'takein
olam b'malchut shadai, v'chol b'nei vasar yikr'u vishmecha, I'hafnot
eilecha kol rishei aretz. Yakiru v'yeid'u kol yosh'vei teiveil, ki I'cha
tichra kol berech, tishava kol lashon. L'fanecha Adonai Eloheinu
yichr'u v'yipolu, v'lichvod shimcha y'kar yiteinu, vikab'lu chulam et ol
malchutecha, v'timloch aleihem m'heirah I'olam va-ed. Ki hamalchut
shel'cha hi, ul'o'mei ad timloch b'chavod, kakatuv b'toratecha,
Adonai yimloch I'olam va-ed.

V'ne-emar, v'hayah Adonai I'melech al kol ha-aretz, bayom hahu
yihyeh Adonai echad, ush'mo echad.

And so we hope in You, Adonai our God, soon to see Your splendor:
That You will sweep idolatry away so that false gods will be utterly
destroyed, and that You will perfect the world by your sovereignty so
that all humanity will invoke Your name, and all earth’s wicked will
return to You, repentant. Then all who live will know that to You every
knee must bend, every tongue pledge loyalty. To You Adonai, may all
bow in worship. May they give honor to Your glory; may everyone
accept Your dominion. Reign over all, soon and for all time.
Sovereignty is Yours in glory, now and forever.

This is it written in Torah: “Adonai reigns for ever and ever.” Such is
the prophetic assurance: “Adonai shall be acknowledged Ruler of all
the earth. On that day Adonai shall be One and His name One.”

50



Mourner'’s Kaddish DN VIp
T2, MMV NI OT NRIYD N2 PRY VTR DT
N2IYA DNV 12 52T N2 11250123 112902 ANIOIN
ARRAINNY TR YT

N2DPY MPIY2) D2Y7 TI1D NI PRY N

NZYIN VIO RYIN?) DNDIIN?) ININ) NANY?) 7131
NNV NN DD I0 NIYY ,NIN I RYTRT ANY 570100
JRNINNY,NRIYLVPRINT ,NDHRNI NNNIYD

VIR 2N 92 DY) IVZY DINY NIV WD NI RDZY NI
AN

I 02 Y12 DY MY XN, 1PRYING DY Ny
AN IIN)
Yitgadal v'yitkadash sh'meih raba. B'al'ma di v'ra chiruteih, v'yamlich
malchuteih b'chayeichon uv'yomeichon uv'chayei d'chol beit yisra-eil,
ba-agala uvizman kariv, v'imru amein.

Y'hei sh'meih raba m'varach I'alam ul'al'mei al'maya.

Yitbarach v'yishtabach v'yitpa-ar v'yitromam v'yitnasei v'yithadar
v'yitaleh v'yithalal sh'meih d’'kudsha b'rich hu, I'eila min kol birchata
v'shirata tushb'chata v'nechemata, da-amiran b'al'ma, v'imru amein.

Y'hei sh'lama raba min sh'maya, v'chayim aleinu v'al kol yisraeil,
v'imru amein.

Oseh shalom bimromav, hu ya-aseh shalom aleinu v'al kol yisra-eil,
v'imru amein.

May God’s great name be exalted and hallowed throughout the world
the God created, as is God’s wish. May God’s sovereignty soon be
accepted, during our life and the life of all Israel. And let us say: Amen.

May God’s great name be praised throughout all time. Glorified and
celebrated, lauded and worshiped, exalted and honored, extolled and
exclaimed may the Holy One be praised beyond all song and psalm,
beyond all tributes that mortals can utter. And let us say: Amen.

Let there be abundant peace from heaven, with life’s goodness for us
and for all Israel. And let us say: Amen.

May the One who bring peace to His universe bring peace to us and to

all Israel. And let us say: Amen.
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Adon Olam

Adon olam asher malach,
b'terem kol y'tzir nivra. L'eit na
-asah v'cheftzo kol, azai
melech sh'mo nikra.

V'acharei kichlot hakol, I'vado
yimloch nora. V'hu hayah, v'hu
hoveh, v'hu yihyeh, b'tifarah.

V'hu echad v'ein sheini,
I'hamshil lo I'hachbirah. B'li
reishit b'li tachlit, v'lo ha-oz
v'hamisrah.

V'hu eili v'chai goali, v'tzur
chevli b'eit tzarah. V'hu nisi
umanos li, m'nat kosi b'yom
ekra.

B'yado afkid ruchi, b'eit ishan
Vv'airah. V'im ruchi g'viyati,
Adonai liv'loira.
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Before creation shaped the world, eternally God reigned alone;
But only with creation done could God as Sovereign be known.

When all is ended, God alone will reign in awesome majesty.
God was, God is, always will be glorious in eternity.

God is unique and without peer, with none at all to be compared.
Without beginning, endlessly, God’s vast dominion is not shared.

But still—my God, my only hope my one true refuge in distress,
My shelter sure, my cup of life, with goodness real and limitless.

| place my spirit in God’s care; my body too can feel God near.
When | sleep, as when | wake, God is with me; | have no fear.
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